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Cmonvnuuywvka 0. O.

KwuiBcbkuii miTepaTypHO-MeMopianbHIH My3eil Makcuma Punbcpkoro

POMAHTMU3M K IIPEATEYA HEOKJTACUIIU3MY:
BAJIAJIA TETE «BLJIBIIIAHUA KOPOJIb»
B OPUI'THAJII TA Y IIEPEKJIAJTAX CEPA BAJIBTEPA CKOTTA

I MAKCUMA PHJIBCBKOI'O

YV cmammi ananizyiomocsa obpobnena Hozannom-Bonvgprantom Teme napoona 6anada
«Binvwanuii koponvy, ii icmopis ma nepexnadu awneniicoxoro (cep Banomep - Boamep Ckomm)
i ykpaincokoio (Maxcum Punvcokuil). Hagoosamucs icmopuunuil KOHIMeKcm pOMAHMU3MY i 3HaA4eHHs.
Yb020 HANPAMY OJIsl HIMEYbKOL, WOMIAHOCHKOI ma YKpaincwykoi aimepamyp. Hocrniodceno nepexia-
0aybKi NOXUOKU HA NPUKAAOT HIMEYLKUX JIeKCeM «elb» i «BINbXay», a MAKONIC eMUMONO2IUHT (hakmu.
Hasooumvbcsa ouckypc kenbmcokoi ma eepmancokoi mighonoeii. Buseneno, uo nepcnekmuHull H#aHp
b6anaou sk CNOKOHGIYHO (DONLKIOPHUL HAOAB HOBI MONCIUBOCHI OJisl NPUMHOIICEHHS PE3YIbmMAanmis

I pomanmusmy, i HeOKIACUYUIMY.

Knrwuosi cnosa: 6anaoa, nepexnad, pomMaHmuzMm, HeOKIACUYU3M, (HOIbKIOp, Mighonoais,

0EeMOHONO2IA.

IMocranoBka mpodaemu. OCOOIUBOCTI XYIIOXK-
HBOI JIITEpaTypyd BUMAararoTh PO3MISAY B iCTOPUKO-
KyJbTypHOMY, peliriiHoMy Ta 1iH. KOHTEKCTax.
30Kpema, 11e CTOCY€EThCS JiTepaTypHUX Tedil, CTHIIIB,
HaMpsMIB, KT — OCOOJIMBO THX, K1 3MIHWJIH KYJTb-
TYpHY KapTHHY KOHKpeTHOro Hapony (i HapomiB),
0a3zyrourich Ha MEHTaJbHOCTI Hauii. Hampuknan, sik
POMaHTHU3M, TaK i HEOKJIACHIIM3M MTO3HAYaJIHCS 3POC-
TaHHSIM YBaru /10 €BPOIEHCHKOIO KOHTEKCTY Ta B3a-
€MOOOMIHY pi3HUX KyabTyp. [IpoBinHY poib y oMy
BiJlirpaBaB XyIOKHIH TepeKiaa, 0COOIUBO MPHUCBS-
YeHUI KaHOHIYHUM (opMaM (COHET, POHAEIb TOLIO).
SIkmo XxapakTepu3yBaTH YAIOOJICHUH >KaHp mepe-
KJIa/1y, TO OJIHE 3 YIJIbHUX MICIb HAJCKUTh Oanaji —
SK 32 JOOM POMaHTHU3MY, TaK i 3a TOOW HEOKJIACHKIB.
3okpema, M. Punbcbkuit (1895-1964), Bimommii sk
MOET, HayKOBELb, KYJIbTYPHO-IIPOCBITHULILKUH MisY,
a TaKOX SIK OJIMH 13 HeNepeBepIICHUX MepeKiIafadis,
CBOIO €BPOINEHCHKY KYJIBTYpy HPHUCBITHB YIOCKO-
HAJICHHIO TEpeKIaaalbkoi MaiictepHocTi (1o 0ys10
3YMOBIJICHO ¥ 17COJIOTIYHUMH TPUIUHAMA — HEMOX-
JIMBICTIO BUCJIOBUTH BCIO IIPABAY Y BIIaCHUX TEKCTaX).
[MpuHIMTIN HEOKIACUIM3MY JISITIIA 1 Yy BHOIp HUAM
TEKCTIB, 1y caMy iHTEpIpeTalilo KIaCHYHUX TBOPIB.
30kpema, 10 OCTaHHIX HaJIeKHUTh Oaaia .-B. Tere
«Binpmrannii koponby» («Der Erlkonigy, 1782), moci
HaJA3BUYaifHO NomyisipHa y Himewuwnni. Y nepexmai
M. PunbChKOTO TBip HEOTHOPA30BO MIEpeBHUIABABCS (Y
TOMY YHCII y BHIJISIAL OKPEMOI AUTAYO0T KHUKEUKH ).

AHaJNi3 ocTaHHIX JdocigkeHb i myOsaikamiii.
VY OpomoHOBaHiM CTaTTi 3iCTABISIOTHCS OpHTiHAI,
nepekia] HIoTIaHAckkoro pomanTuka B. Ckorra

(anmmiticekoro) i M. Punbcbkoro. Takum 4uHOM, y
MoJIi 30py 3aisHI HIMElbKa, aHIMIilichbKa Ta yKpaiH-
cpka moBH. llopiBusHHS 3 Bepciero B. Cxorra (Sir
Walter Scott, 1771 — 1832) nepcriekTuBHE y piduIii
PO3BUTKY BITUYM3HSHOI MIOTIAHIUCTHKH, KA PO3BH-
Bajacsi HEpiBHOMIPHO, BiJ MEpEeKIagalbKoi [isib-
HocTi [. @panka (nokiaHiie Ha o Temy: [8-9]),
1 OYKBaJIbHO HEIOJABHO YKPAiHCHKOKO TepeKyiajia-
FOTHCSI BUOpaHi aHTIMICHKI Ta MIOTIAHACHKI HAPOIHI
Oamaau (y Tomy umcii 3amucani B. Ckorrom, mepe-
knagaqi Onena O’ Jlip, M. Crpixa [8; 10, c. 10-16]).
I[Ipore came nepeknan B. Ckorrom Gananu Tere (s
1 mepekiaanbka isIbHICTh MOTIAHCHKOIO POMaH-
THKa, Ha BIAMIHY BIJ MOTr0 BJIaCHUX TBOPIB abo
(hOMBKIIOPUCTUYHOI JiSUTBHOCTI) I[e HE MOCTaBaB y
0J1i 30py YKpaiHChKUX CTYIIH, sIK 1 y MOPIBHSAHHI 3
MeTofoM M. PHIIBCHKOTO, IO 3yMOBIIOE aKTyallb-
HICTb OOpaHOro mpenMera Ui KOMIIApaTHBICTHKH.
Takox BaxnuBuii icropuuHuii acnekt: i [lloTmanmis,
1 YkpaiHa B O3Ha4yeHi Mepiofd Maju KOJOHiaJbHE
MuHyNe, a HiMedunHna 3a moOM pOMaHTHU3MY ITiCISI
(heomanpHO1 po3ApiOHEHOCTI # TOTaNMbHOTO (hpaH-
IIy3bKOTO BIUIMBY 3asiBIIsjIa MPO CBOE HAIIOHAJBHE 1
nep>kaBHe 3HaueHHsI. CItijl 3a3HaYNUTH 1 PO PAKTHY-
HUHW acleKT JOCHIKeHHS, OCKUIbKH B KuiBchbKOMY
JITepaTypHO-MeMopiaabHOMY My3ei Makcuma Puiib-
cekoro (KJIMMMP) akTHBHO OpraHi3oBYIOTHCS ITepe-
KJIQJa1bKi Ta IepeKiIaI03HaByi 3aX0/TH, Y TOMY YHCITi
MIPUCBSIYEH] MIOTIAHIUCTHII (IK-OT TPAJAULIIHHE CBST-
KyBaHHS 1HSI HapomkeHHs1 Pobepra bepHsa — Burns
Night) Ta aHricTUI; HA IUX IMIPE3ax akKTHBHO 3BY-
YUTH 1 oe3ist B opurinami. IlpocTexxyerbes 1 TATIICTD
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PI3HUX KyJIBTYPHO-ICTOPUYHHX €MOX — 30KpeMa,
3B'30K POMAHTU3MY 3 HEOKJIACHIIM3MOM 1 IPUMHO-
JKEHHsI OCTaHHIM 3100yTKiB mepiioro [6]. Orke,
nepekyaaaibka cnaamuaa M. PUbCbKOro BaXkJiMBa
B ACIEKTaxX yKpaiHO3HABCTBA, TEPMAHICTUKHU Ta LIOT-
JAHIUCTUKU.

Mera crarTi — nopisHsTH opurinan 6anamu [ere
3 nepekianamu B. Ckorra i M. Punbchbkoro sik, Bijimo-
BiJTHO, PI3HHX MOKOJIiHb — POMAHTHKA 1 HEOKJIACHKa.

[TocraBnena mera nepenbavae 3aBaaHus: 1) cxa-
paKTepU3yBaTH IepMAHO-CKAHIMHABCHKUN KOHTEKCT
Ganau [ere; 2) npoanaiizyBaru Midomoriani geraii
TEKCTY, BaKJIMBI [UIs IepeKiIay; 3) MOPiBHATH mepe-
knageri B. CxkortoMm 1 M. PHIBCEKHM KITFOUOB1 KOH-
uenTtu Oanajy.

Bukaan ocHoBHoro marepiany. B. XKykoBcrkuid,
xapakTepusytoun Oamamy nefikicra P. Cayti (Coyri,
Robert Southey) «Crapa sxinka 3 bepkii. banmana,
IO TOKa3ye, SIK OfHA CTapa J>KiHKa ixaja BepxH
BABOX 1 XTO ixaB momepeny Hei» («The old woman
of Berkeley. A Ballad, Showing How an Old Woman
Rode Double and Who Rode Before Her»), mucas:
««Buepa ponunach y MeHs ewle Oajiafa-npueMbli,
T. €. IEPEBOJI ¢ AHIIMHCKOTO. YK TO-TO YEPTH, TO-TO
rpo6bl! Ho 3to mocnennsis B atom poxe» [2, c. 13].
BucnoBom mpo 4opTiB 1 TOMOBHHU MOXKHa c(opMy-
JroBatH 1 Kooput Oananu [ere.

Bona HeomgHOpa3oBO MOKIageHa Ha MY3HKY 1
mpoimtocTpoBana. IcHye mam’sSTHUK Bimsimanomy
Koposto B €Hi: MapMypoBa CKyJIbNTypa 00poaaToro
reposi, CXoka Ha aHTHYHY, IPOCTSrae pyKH (Oakaroun
3a0paru xsmomuuka). CaM TEKCT Bipila Takuid Bigo-
MU, 10 Y HIMEI[LKOMY ITOBCSKJICHHI 0arato BHCIIO-
BIB CTaJIM KpWJIaTUMH (JoKIamHime: [5]).

ITix wac HarmcauHs [eTe B3sB 32 OCHOBY JaHCBKY
Gamany mpo Kopons enbdiB, mepexnaneny Moras-
uom [ordpinom Tepaepom (Herder, 1744 — 1803) —
«Erlkonigs Tochter» (1773, ykpaiHChKOIO y pi3HHI yac
nepexinanu 1. Kauyposebkuii i O. CMmoibHUIBKA [S]).
VY CcKaHIMHABCHKOMY OPHWTiHAJ Ha3Ba — caMe «eJb-
¢iticekuit Kopoby. HiMemnbkoro «Bimbxay» (HiM. die
Erle) Ta «enpd» (mim. die Elfe) 3Byuars cxoxke, Tomy
I'epnep mepeknaB Ha3By sk «BinmblmaHuii KOpOJIb)
[5]. BonHouac BUMHUWKaEe acoIliaTUBHUN PsI: BLIbXa
BBa)XKajacs TOTEMOM Yy PI3HHX HapoJiB, MariuHUM
JIEPEBOM, B SIKE TIEpECesUINCS Tyl BMEpInX. Bib-
maHa Kopa 4epBOHa — 3a IOBIP’sIM, BiJl KPOBiI KO3W,
SKy CTBOPHB JHSIBOJI, 200 BiJ KPOBi CAaMOT0 AMSBOIA,;
3 iHIIOro OOKY, 1€ AepPEeBO-00epir, y TOMY YHCII Bif
MPUCTPITY, XBopoO To1wo [4; 11, c. 233]. Bona Buko-
PHUCTOBYBajach y HAPOAHINA MEIUIMHI Ta pyHax. bins
xaTh OOsUTHCS caJpKaTH BiIbXy. LlboMy mepeBy mpu-
HOCHJIM JKEPTBH — OCh YOMY JI€MOHOJIOTTYHUN KOPOJIb

BuMarae ogipu — mMaioro xyuomyuka. CaM KOposib —
npuMapa, Iyx, Tak camo MpUMapHi, IMOTOMO14Hi Horo
MarTy Ta JOYKH.

Takok Ha3By Oamanu 3 MAaHCHKOI TEpPeKIIaTaloTh
i ax «EnwpdoBmii ymap» (merampbHO MPO TrepMaHo-
CKaH/IMHABCHKY (ppa3eoliorito Ta oOpa3 Bimpmanoro
KOpoJIs B IbOMY actekTi: [5; 11, c. 44]) — To6to par-
TOBa XBOPO0a, sIKa BUKJIMKAE HETPUPOIHY CMEPTh
(Bim HEBUAMMOI YW BHAWMOI CTPUIH, MYIICHOI €Jb-
(hamm, a00 BiT IXHBOTO JTOTHKY YU HABEICHOTO 30pOM
MIPHUCTPITY).

Cam croxer 0ananu KOpiHUTBCA y (POJIBKIOPHUX
BipyBaHHSIX, SIKi OyJIM MMOTYKHUM MiAIPYHTSIM POMaH-
TU3MY: TaK, y CTApPOBHHHUX pyKonucax HiMeuunHu i
CkaninHaBii 6araro icTOpiil Mpo JOIEH, SIKUX eTbQu
3a0upainy y TopH, i HaBiTh y XIX CT. «Ha pO3IJIsI Mari-
CTpATiB 1 TyXOBEHCTBA MTOCTYIIANIN CIIPABH JIIOCH, SKi
CTBEPIPKYBaIIH, IO iX 3a0upanu enbu, i y rapsako-
BOMY MapeHHi BOHM HIOUTO Oaumiu enb(iB 1 T1icOBUX
JneMoHiB. ["apsiuka 15 4acTo 3aBeplIyBaiacsi CMEPTIO»
[11,c. 244] (e monmiOHI aHIJTIMCHKI Ta KEJIBTCHKI OIO-
Biji). 3Hatoun nel (pakt, crae 3po3yminuM pisuaHui i
TICUXOJIOTIYHHMHA cTaH xyomauka. CaMa mepekiagaaka
1 dymoBa 3HaBUMHS HiMelbKoi MOBH (IpUYOMYy Ha
YBEpPTh HIMKEHSI 1 BUXOBaHa Ha HIMELBKIH KyJIbTypi),
M. LBeraeBa y cBoiit ctarti «/IBa “JlecHbIX maps’™»
(ITpara, 1933), nopiBHIOIOYM OpHTiHAN 13 MepeKia-
nom B. Xykoscwkoro, numre: «lete... nobauus, i Mu
3 HUM. Hamre mouayTTs... sk 1e 6arbko He 0aunuTh?»
[12, c. 596]). Hatomicte B. XKykoBchkuii moxaiis
autuHy: y Hboro JlicoBuit Llap — Tinbku masqss, i
3abupae 10 cebe XJIOMUMKa, 00 TOH HE CTpakIaBs
BiJ xBopoOu. ToOTO mj1si Oarbka (i, MEBHO, YMTA4a)
el JeMOHOJIOTIYHNN TepPCOHaXK HE peanbHuil. Aue
gy Tak 1e Hacupapmi? s mmbmoro po3ymiHHS
Tpeba 3BEpHYTHCS A0 ICTOPUYHOTO MIATPYHTS 1 Mido-
Jori3my i€l 6anaau.

daxiBeup 3 GonbKIOpy, 30Mpau Oanaz i cam aBTop
[[OTO KAaHPY B aHITIOMOBHIH moe3sii, B. CkoTT 3HaBcs
Ha HapOJHUX BIPYBaHHSX, y TOMY YHCII JE€MOHOJIO-
rii. Ilum 3ymMoOBIIeHHH HOoTO iHTEpEC MO0 HIMEIBKOTO
pomantusmy (Hanpuknan, Gamamua [ A. Broprepa
«Jlenopa» 3 MaHIPIBHUM CIOKETOM — IMPUCBSIYEHOT
HaAIPUPOIHOMY, TOOTO 3arpoOHOMY CBITY; TBOPUOCTI
®. Mwnepa ta iH.) 1 nocrari Binsmanoro Koposns
AK MakaOpu4yHOi icToTH, TOMY 1797 p. MHCEMEHHUK
TepekyaB came 1o Oanamy. Tpeba 3a3HAYUTH, IO K
iTamiichka MOBa acoIlifoBaNacs 3 KIACHYHOK MY3H-
KO0, TaK HiMeIlbKa cTajia MOBOIO (piocodii, a Takox
y3arajii poMaHTU3My — 5K y (hinocodii, Tak iy Xymzox-
Hill sitepaTypi, «OeneTpucThii». XyIOXKHIH TBIp
BiJlirpaBaB MpOTpamMHy POJIb — SK 1TIOCTpaIisi KOH-
KpeTHOTO (hiTocoChKOTO TBEPKEHHS a00 BUCHHSI.
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Himenpkuii poMaHTU3M CTaB TaKUM TIONIHMPEHUM,
0 HOro TBOPW AKTHUBHO MEPEKJIANAINCh IHIIMMU
MoBaMH (Y TOMY YHCII YKpaiHCbKOI0). M. PUITbChKMIA
3HAB HIMEUBKY 3 TiMHa3ii I HaBiTh BUKIAJaB, aje
BIOCKOHAJTIOBAB ii ITiJT Yac 3BEPHEHHS J0 CIOBHUKIB,
a TaKOXK PETeIhbHOr0 O3HAHOMIICHHS 3 IPAISIMH PO
TePMaHCBbKY KYJBTYpPY, IO JOIOMOINIO HOTo BIyM-
JMBOMY aHai3y KOKHOTO KOHUENTY MepeKiIaJeHuX
TEKCTIiB — y ToMy umcii 6ananu [ere. ToOTO 1e Kyib-
TYpPOJIOTIYHAN TMiAXiJ, OMU3BKUNA HEOKIACHUIHOMY:
HAYUTaHICTh, OTMAHYyBaHHS KaHOHIYHUX (opM, Oco-
ONMUBOCTEH JKaHPIB — 1 CITIBTOJIOCCS 3 YY)KHM TEKCTOM.

[Ilo MoxHa cka3zaTH TPO MIOTIAHACHKHIA pOMaH-
TU3M SIK BHECOK B aHIJIOMOBHE IEpeKIIaJanTBo?
Slkum unnom B. Crkorr inreprperysaB TBip Iere?
Komenrap momianachkoro nepexianada 1o Oanaau
mikaBuii. Crouarky B. CKOTT TOSCHIOE TOCTaTh
CaMoro TePCOHaXKa TepMaHChKoi geMoHonorii: «The
Erl-King is a goblin that haunts the Black Forest
in Thuringia» [13, c¢. 622], To6TO «Binbianuii
Koponp — 1e ayx (4ymOBUCBHKO...), SIKHH TIOTIOE Y
Yopuomicci B Tiopunrii». Tropunris — nentp Himeu-
YUHH — BiJloMa JlicaMi. AHTITIHCHKHI IMEHHUK goblin
OaraTozHauHWil 1 TO3Ha4yae 0araThbOoX TEPCOHAXKIB
HIKYO1 Mi(OJIOTii: TOMOBHKIB, BOISTHUX, TIOBITPSTHIX
«ro0miHiBY Ta iH. Lle cJ10BO BXOIUTH /IO CKJIaly Ha3B
IHIIUX iCTOT y OpHUTaHCHKiN Midonorii (Hanpuka,
XaTHIA myX ro0roomin [3, c. 624 — 625]). Y neskux
KOHTEKCTaxX goblin mpsMo O3HAYa€e «IOMOBHUK» [7],
B IHIIMUX — «IIOTOPOYA», «UYIOBUCHKO», «IITKiJ[JTH-
BUU JIFOJSIM JICMOHOJIOTIYHUN MEPCOHAXKY», MPUIOMY
AKIICHT pOOUTHCS Ha JIBOX aCHEKTaX — MOTOWOIYHOMY
MOXO/PKCHHI Ta HA TOMY, IO IS ICTOTa BUKJIMKAE
*ax y cMmeprtHoro. Cami *x TOOJIHH SK JIEMOHOJIO-
TiYHI CTBOPIHHS CTaNH BIJOMHUMH 3aBISKHA Ka3zKaM
MIOTJIAH/ICEKOTO THCchMeHHuKa JIx. MakmoHanbaa,
«Bomnonapro nepcreni» k. P. P. Tonkina Ta uncien-
HUM QiTbMaM, y TOMY YHCII MYJIbTHILTIKAIIHHUM.
Tomy B npumitii B. CKoTTa HEMOXKIIMBO NEPEKITACTH
goblin MOCTIBHO SIK «TOOIHY.

BaxxnmuBe miecioBo 'y KOMEHTapi Tepekia-
Jlada — «TIOJTF0E», TPUYOMY He MOSICHIOETHCS, Ha KOTO.
VY Himenpkiii Oanani Binemanuii Kopons monroe 3a
CMEpPTHUMH — IymaMu. Takox BiH MOxke OyTH apxe-
tunioM Biunoro (ukoro) Mucnusis, Oe3mpHTYIIb-
HOTO, aje BOJHOYAC 3aMKHEHOTO y BIACHOMY IpO-
cropi (Jtici), 3aKJISITOTO.

AHTTIiChKa MOBa SIK TePMaHChKa 32 TMOXOIKEH-
HSM Ta KOMIIAaKTHA (CJIOBa 4YacTO OJHOCKIIAJOBI)
CTBOPIOE OibIlIE MOXJIMUBOCTEH ISl MOSTHYHOIO
nepekiany 3 Himenpkoi. B opurinami: «Wer reitet
so spit durch Nacht und Wind? / Es ist der Vater
mit seinem Kind; / Er hat den Knaben wohl in

dem Arm, / Er faBt ihn sicher, er hilt ihn warmy
[1, c.104]. [Touarox y B. CxoTra TOUHO BiAmOBigae
OpHTiHAly, BpaXOBYIOUH HIOAHCH, XOYa Y IEPIIOMY
PAAKY — 3 OIVISiy Ha KAHOHU PUMHU — HE BKa3y€TbCs
BiTep (Wind), HAaTOMICTh TIAKPECICHO JAUKY JIICUCTY
rylaBuHy. BilmoBiHO, YMTa4 HANAIITOBYETHCS Ha
TPUBOXKHHIA JaJ; Mae modarucs tparemis: «O, who
rides by night thro’ the woodland so wild? / It is the
fond father embracing his child; / And close the boy
nestles within his loved arm, / To hold himself fast,
and to keep himself warmy» [13, c. 622]. (B octan-
HiX JIBOX psJKaX HaBiTh PUMH Ti K cami, 0 y eTe,
Yyepe3 repMaHChbKy eTUMOIIori). Y M. Punbchkoro —
OKue 10 OpUTriHAITYy: «XTO Mi3HO TaK MUUTH Y 4ac
uiunuii? / To ime 6arbKo, 3 HUM cuH Majaui. / Horoch
001Thcs 1 Mep3He cHH — / Masoro TyJauTh 1 rpi€ BiH»
[1, c. 284 — 285]. YV OGamami He cka3aHO, YOTO cCaMe
00IThCS IUTHHA — MEPeKIIaadui TAKoXK HE JOMUCIIO-
10Th 3a aBTopa. [lopTper Binsmanoro Kopons B opu-
rinani — ycramu autuan: «Den Erlenkonig mit Kron'®
und Schweif?» [1, ¢.140]. ¥V B. Cxkorra: “0O, ’tis the
Erl-King with his crown and his shroud.” [13, ¢. 622].
ATpuOyT TIepcoHaxa, shroud, — «IeaeHay, «IIOKPOB»
(o BukiMKae, sk iy Tere, acomiamii 3 TymaHoM, i
Tak 0aTbKO MOSICHIOE cHHOBI. B opwurinami: «”Mein
Sohn, es ist ein Nebelstreif.”» [1, c. 140]. Der
Nebel — «imnay, «Mpsikay, «TyMaH», «TYMaHHICTb)
(3Bimcm Hibenynru, Die Nibelungen — nocniBHO
«miti Tymany»). ¥ B. Ckorra: “No, my son, it is
but a dark wreath of the cloud.” [13, c. 622], T06TO
«KIUTBLS (KITyOH, 3aBUTKH) XMapuHW». TyT U1 pUMH
MOXKEPTBYBAHO JIITEPOI0 OPUTIHATY — «XMapay, sKa
MOJKE CTOSITH HaJl JIICOM, aJie He HaJl 00JI0TOM), aJie 1
«caBan». ¥ M. Punbscrkoro Tounime: «Bin y kopoHi,
xBoctaruii man! / — To, cuHy, BpaHImHIA TymaH!»
[1, c. 285]. Haromicts i B. Cxotr, i B. XykoBchkuii
(0060€ poMaHTHKM) MPOIrHOPYBaIM «XBicT». M. LBe-
TaeBa BBaXKaJia, IO «XBOCTOMY JlicoBHIi Hap «ITOHU-
JKEHUH, IpuHmwkeHnin» [12, c. 593], ane it Harononrye
Ha HEBH3HAUCHOCTI 1 BOJHOYAC YKAXJIMBOCTI 00pasy:
«V Tere — HeBU3HAYeHa — HEINOAOJAHHA! — HEBI-
JIOMO SIKOTO BiKy, 0e3 BiKy, iCTOTa, BCYIIJIb i3 JIEBO-
BOTO XBOCTa i KOPOHH, — 0eMOHA, XBOCTATOCTI SKOTO
CyHiIbHO BigmnoBigae «cmyra» (...Streif) Tymany»
[12, c. 594]. 1 «xBicT», 1 «HeleHay Bi3yaabHO acoIli-
FOIOTKCS 3 TyMaHoM. [lomiceMist, mpuTamMaHHa aHTIIiN-
CHKill MOBi, HAJIAIITOBYE PEUMUITIEHTA HA CIIPUHHATTS
TpariyHocTi. BiamoBigHo, aHTIIOMOBHU a00 TO#, XTO
BOJIOZIi€ aHIIIIHCBHKOIO, OApa3y BiIUYE, IO XJIOMUUKY
3arpokye cMepTh. Ajsie y TeTe 10 0CTaHHBOTO psijiKka
HE CTBOPIOETHCSI BPAYKCHHS, 1[0 CUH 3aruHe: MOMPH
Oe3HaIiHICTE 300pakKyBaHOTO, YUTAd yC€ K TaKH
CTIOAIBAETHCS, M0 OAThKO J0BE3e Malsd J0IoMY (10
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pimHOrO TMpocTOpY, AKHH 3aMHKa€ MexXi Bia HeOes-
MIEYHOTO JIicy) 1 BPATYE BiA AeMoHa. Tomy 11 unTava
KiHelb HecroniBanuii. B opwurinam: «Erreicht den
Hof mit Muh’ und Not; / In seinen Armen das Kind
war tot» [1, ¢. 140]. ¥V B. Cxorra: «He reaches his
dwelling in doubt and in dread, / But, clasp’d to his
bosom, the infant was dead!» [13, c. 622] — nekce-
MOIO infant MiJKPECIIOETLCS, 10 CUH OyB CIaJIKO-
€MIIEM, 1 UM TepeKiajad MiAKPECcIoe Tpari3m.
Puma dread — dead cTBOpro€e mOIaTKOBI MOYKITHBOCTI
IUIs Toe3ii (Tpeba ckaszar, o B aHTIIHCHKIA MOBI
pumu Oarari, i MOKHa 1X BapifOBaTH, MiHAIOYH OHY
mitepy). B. CkoTT migkpecioe, o cuH OyB IpUTHC-
HYTHIi J10 Tpy/eii B 06iiiMax — y Tere MiHiMatiaM: «B
Horo pykax (o0ilimax)», 6e3 exzanpraiii. ¥ M. Puib-
cekoro: «barbkoBi crTpaiiHO, 0arbkKo CHINIMTH, /
B pykax fforo xymomunk OigHui KpuuauTh; / Hacwmry
nonoMy noixaB BiH, / B pykax yke MepTBUI JexaB
fioro cuny» [1, c. 285]. Takox y mepekianax, 3rigHO
3 OPHUTiHAJIOM, BAAJIO CTBOPIOETHCS BPAKEHHS TOTOXK-
HOCTI CMepTi Ta CHy: OJNa)XeHCTBa, SIKi IPOIOHYE
xynonuuky Binmsmranuit Kopons y cBoemy motoit0id-
HOMY IIapCTBi, 03HAYAIOTh 1 MaTepiaibHi Onara, 1 BOJ-
HOYaC MPOBOJIU TOTO, XTO BMHUPAE: MECTOMII Ta irpH
BiJl KOPOJIBCBKHX JJOYOK — MariuHi, *peubki (IiBH
OIJIAKYIOTH?), 11€ TPOBOKAHHS MOKIHHOTO; JIACKOIO
MPUCHUILISIIOTH XBOPOTO a00 KepTBY. ToJli KBITKH Bij
Matepi Binsrmanoro Kopoins («KBiTu pekpacHi 3Ha-
Hmy 1001 51,/ Y 3110TO Marycs omsarae Mosi» [ 1, ¢. 285])
MOYKHAQ PO3YMITH 1 SIK PUTyallbHY 031100y, 1 K Haj-
rpoOHi.

SIKUM YHMHOM BIATBOPEHO CMEPTEIbHHUN JTOTHK
Binpmanoro Koponst — ToH, Bij SIKOTO KpHUYUTH
IWTUHA, ajie SIKUU He BiguyBae 06arbko? B opwurinaii:
¥V B. Crotra: «““O father! O father! now, now keep your
hold, / The Erl-King has seized me — his grasp is so
cold!”» [13, c. 622]. To6TO HOCIIBHO — «HOTO 001HMHU
Taki XoJoHI1». BuHMKae acoriallis 31 CMEpTIO, ajpke
XOJIOHUH 200 KpWKaHUH JOTHK (TIOIITYHOK...) — Y
MIPUBH/IA, TPYIIA TOMIO (i Ile MOTHB Y HAPOAHUX Oaa-
ax), 1 TaKWi JOTOPK CMEPTEIbHHUH I JKHBOTO.
Y M. Punbcbkoro — Ommxde 10 opuriHainy: «Mid
Tarty, Miii Taty, BiH Hac foraas! / O, six Oonoue MeHe
BiH 00HsB!» [1. c. 285]. M. L|BeTaeBa 3a3Hauana, 1o
B. KykoBchkuii OyB 10 TuTHHU Yy Oajaji «HECKiH-
YEHHO M00pIKM: 0 JUTHHH A00pilie, — AUTHHI
Yy HBOTO HE 0OJIsf4e, a TUTBKHM 3aayIUINBO... | came
BUJiHHA j00pime... HaBiThe quByenics, 40ro AUTHHA
snmskanacs?» [12, c. 597]. Haromicth i y B. Ckotra,
1y M. Punbcekoro 30epexeHO TyLIeBHICTh aBTOpa i
0arbKa 710 3IIKAHOTO XJIOMYUKA, IPOTE HEMA€E CEeHTH-
MEHTaJIbHOCTI, TePMAHCHKUI KOJIOPUT 30€PEIKEHO —
Te, 1o 1npo mo M. [[BeraeBa nucana: «J/[uBHa Ka3ka

30BcIM He aimycs. [licas AMBHOT IeTiBChbKOT He-Ka3Ku
JKUTH HE MOXHA — TaK, SK XWiH (10 TOro Jicy!
Homomy!)» [12, c. 597].

Crmig ckazatd JAemo Tpo KOMITO3HUINIO TBOPY.
Pomantm3m Bimomuii, 3 omHOro OOKy, BIIBHUM
MTOBOPKEHHSM 3 OpHWTiHalamMu (3BiJICH — YHCIEHHI
MepeciBh), 3 IHIIONO — YBarow A0 30epeKeHHS
(donpKIIOpy caMe HealanToBaHUM (Ka3KH 1 JereHIu
OpariB IpiMM, a Tako HE 3aBEPIICHHN HMMH CJIOB-
HHUK HIMEIBKOi MOBH, ¢ 3a()iKCOBAaHO YHIKaJIbHY
(hpazeornoriro). 306epiraroun ayx opuriHany (sK, mepe-
BaXXHO, 1 JIEKCUKY), B. CkoTT mepeTBOpHB Oanaay Ha
JTpUYHY Jpamy, JOAABIIN peMapok Bimbrranomy
Koposmto, migkpecnauBiiy Horo MoHoIOraMu (pazamu
«(The Erl-King speaks.)», «Erl-King» [13, c. 622],
ajie perutiku 6aTbKa i CHHA OKPEMO HE BUIUIAIOTHCS,
TOOTO aKIIEHT POOUTHCS Ha 3aT0OJIOBHOMY ITEPCOHAKI —
nemoHi. Haromicte M. PuibCchkuii SIK MpecTaBHUK
iHIIO{ reHepaii BiATBOPIOE OPUTiHAM TOYHO, HE 3Mi-
HIOIOYH HOTO CTPYKTYPH, IIPU [IbOMY HE BIQJIAI0UYH Y
OyKBaJIizM.

BucHoBkn. TakuM 4uHOM, 3HIHCHEHHMM aHAai3
BHSIBUB CIUIBHI 3acagyl POMAHTH3MY 1 HEOKIIacH-
OM3MY: TSDKIHHS JIO €BPONEHCHKOI KYJNBTYPH, PO3-
BHTOK HaIliOHAJIILHOTO, TPUIICIUICHHS 3700yTKiB
IHIIUX JIITepaTtyp Ha piJHOMY IPYHTI, a Takox 30a-
radeHHs popM i xkaHpiB. CIUTEHAM YHHHUKOM MOJKE
OyTH 1 yBara JI0 HECBIJIOMOTO, sIKa KPHUCTATI3yEThCS
y KaHOHIYHHUX (Qopmax. [I[nCbMeHHUK — i POMaHTHK,
1 HeokJacukK (a Takox misd jaoom BimpomxeHHs) —
MIOCTAE 1 SIK TIepeKyIaiad, KyJIbTypTperep, NpOCBITHUK
tomo. ll{ompaBaa, poMaHTU3M OULIBII ippallioHATb-
HAW — HEOKJIACUIM3M OimbIn HaykoBuid. Ilepcrex-
TUBHHM KaHpP Oajaan K CTIOKOHBIYHO (DOTBKIOPHUH
HaJaB HOBI MOXIIMBOCTI /ISl IPAMHOKEHHS PE3yiTh-
TaTiB 1 POMaHTH3MY, 1 HEOKJIacuuu3My. PoMaHTHK
B. CkotT 1 Heoknacuk M. Punbcbkuii, 00ugBa OETH,
nepekiagadi Ta BYEHi, IO-CBOEMY, allo€ BOJHOUAC
i TouHO pO3poOMIM 3HaMeHuTy Oanmaxy lere (ane
YKpalHCHKHI HEOKJIACHK 3 OiJbIIOI0 yBaroko MocTa-
BHBCSI IO OPHUTIHAIIY), THM CaMHUM IIPUBHICITH HOBE
y BIIACHY KYJNBTYpY, HiJHICIIH 11 Ha HOBUH IIa0eb.
M. PunbCbKuii, HE3Ba)KalOUM Ha CBOIO JIIOOOB [0
POCIHICBKOTO POMaHTU3MY, HE OyB MOCIIIOBHUKOM
«koH JKyKOBCHKOT0» (MHJIO3BYYHHX, aJl€ JAIEKUX
BiJl OpHTiHANY TIEpecHiBiB), TOMy Horo Qanra3zis He
3aBakaya Hi OykBi, Hi AyXy opwuriHamy. OTxe, po3-
BHTOK MUCTEIBKUX TE4ild, HAPSAMiB TOIIO JOPEYHO
pPO3IIIAIATH KOMILUIEKCHO, JUISi MOTUBYBaHHSI TUX YH
IHIIKMX SIBUIL, & TAKOX JUIS 3’ ICyBaHHS JIOT1KH ITEBHOT
nojIii — HaNPUKJIa/, 3BEpTaHHs y Pi3Hi YacH pi3HUMH
MUCHbMEHHUKAMHU JI0O OJHOTO i TOTO CaMOro TBOPY
IHIIOT JTiTepaTypH.
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CmoapHunkas 0. A. POMAHTU3M KAK IPEATEYA HEOKJTACCULIU3MA:
BAJIJIAJIA TETE « IECHOM LAPb» («OJIbXOBBIN KOPOJIb») B OPUTMHAJIE
U B MEPEBOJAX COPA BAJIBTEPA CKOTTA U MAKCUMA PbLIJIBCKOI'O
B cmamve ananusupyromes oopabomannas Mozcannom-Bonvpeanzom 'éme napoonas 6annada «Jlecnou
Lapwy («Onvxoswviil Koponwy), ee ucmopust u nepesoost Ha anenutickuil (cap Banemep — Yormep Cxomm) u ykpa-
unckutl (Maxcum Poinvckuil) azviku. Tlpusoosmces ucmopuueckuil KOHMeKCm pOMAHMu3Ma U 3Ha4eHue dmoao
Hanpaenenus O HeMeyKou, WOmMIaHOCKOU U YKpauHcKou aumepamyp. Mccredosanvl nepegodueckie ouudKuy
HA npumepe HeMeyKux Jiekcem «2Ibdy U «0IbXay, a makdice smumonocuneckue gaxmol. [lpusooumes ouckype
KeIbMCKOU U 2epMAHCKOl Mughonozuu. Buisignerno, umo nepcnekmueHulil acamp 6aniavl Kax UsHA4aIbHO ob-
KAOPHbIL CO30AT HOBbLE BOIMONCHOCIU OJIsL RPUYMHONCEHUSL PE3VIbINAMO8 U POMAHMUIMA, U HEOKLACCUYUZMA.
Knroueswle cnosa: bannada, nepeod, poManmusm, HEOKIACCUYUIM, POTbKIOP, MUDON02UsL, OEMOHONIOUSL.

Smolnytska O. O. ROMANTICISM AS A FORE-RUNNER OF NEOCLASSICISM: THE
BALLAD OF GOETHE «THE ERL-KING» IN THE ORIGINAL
AND IN THE TRANSLATIONS OF SIR WALTER SCOTT AND MAXIM RYLSKY
The article deals with the interpreted by Johann-Wolfgang Goethe folk ballad «The Erl-Kingy, its history and
translations into English (Sir Walter Scott) and Ukrainian (Maxim Rylsky) languages. The historical context of
romanticism and the significance of this trend in the German, Scottish and Ukrainian literatures is presented.
Translational errors are investigated on the example of the German lexemes «elf» and «alder», as well as etymological
facts. The discourse of Celtic and Germanic mythology is presented. It was revealed that promising genre Ballade
as originally folklore created a new opportunities for enhancement results and romanticism, and Neoclassicism.
Key words: ballad, translation, romanticism, neoclassicism, folklore, mythology, demonology.
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